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◇問題１　　　インターネット上で調べものをする時の方法として、最も正しいものはどれですか。
Quanto a forma de buscar informações na internet, qual das alternativas é a mais correta.

１．　インターネット上で調べたホームページの中から、最初にのっているホームページのじょうほうが最も正しいので、それを選ぶ必要がある。
Ao buscar informações, selecionar a partir dos primeiros sites listados nos resultados de busca que são as mais corretas
２．　インターネット上で見つけたじょうほうが正しいかどうかは、ホームページを作った人の名前が書いてあるかどうかで決める必要がある。
É necessário verificar se consta nome do criador do site para saber se a informação encontrada é correta.
３．　インターネット上でいくつかのホームページをかくにんした上で、本や新聞などのほかのじょうほうとくらべることが大切である。
É importante comparar as informações de vários sites, livros, jornais e escolher as informações corretas.答え
RESPOSTA







◇問題２　　　インターネット上でブログ（※）やけいじ板（※）に書きこむ時に、注意すべきこととして、最も
正しいものはどれですか。
Quanto aos cuidados para postar em blog(※) ou mural, qual das alternativas abaixo é a mais correta?

１．　書きこみを見た人から、返事をもらえるよう、メールアドレスを必ず書きこむようにする。
Para receber resposta de internautas que ler o mural, postar o endereço de e-mail.
２．　ブログやけいじ板には、知らない人に見られたくない書きこみや写真はのせない。 
Não divulgar fotos e comentários que não queira mostrar a desconhecidos em blogs ou murais.
３．　インターネット上は自由な世界であるので、どのようなことを書きこんでもよい。
É possível postar o que quiser pois o mundo virtual é livre.

※ブログ･･････インターネット上に、日記やかんさつ日記のページをかんたんに作れるサービスのこと。
Blog … recurso da internet que permite a criação de diários e observações. 
※ けいじ板････きまったテーマについて、自分の思ったことや考えが書けるホームページのこと。
自分やほかの人の書いた文を見ることができる。
Mural … é um espaço para os internautas ler ou postar suas idéias sobre um determinado tema..
答え
RESPOSTA






◇問題３　　　コンピュータウイルスの説明として、最も正しいものはどれですか。
Quanto a explicação sobre vírus do computador, qual das alternativas abaixo é a mais correta?

１．　パソコンやスマートフォンが、コンピュータウイルスに感せんすると、中のじょうほうが、ぬすみ取られることがある。
Se o computador ou smartphone for infectado por vírus, há probabilidade das informações contidas serem roubados.
２．　コンピュータウイルスは、受け取ったメールにてんぷされているファイルを開いても、感せんすることはない。
O computador não é infectado pelo vírus do computador por abrir uma pasta anexa.
３．　コンピュータウイルスに感せんすると、そのパソコンは二度と使えなくなる。答え
RESPOSTA


Se o computador for infectado pelo vírus, o computador não prestará mais. 





◇問題４　　　パソコンやスマートフォンの安全対さくとして、最も正しいものはどれですか。
Quanto aos cuidados a serem tomados quanto à segurança no uso do computador ou smartphone, qual das alternativas abaixo é a mais correta?


１．　コンピュータウイルスに感せんする心配があるのは、インターネットにつないでいるときだけである。
Se não acessar a internet, não há preocupações de ser contaminado pelo vírus do computador.
２．　スマートフォンは、小さなパソコンなので、コンピュータウイルス対さくソフトを入れておくことが必要である。
O smartphone é um computador pequeno, portanto é necessário o uso do anti-vírus para prevenir contra vírus de computador. 
３．　使っている時に、何もトラブルがなければ、システムを最新のじょうたいにする必要はない。
Se não houver problemas de uso, não é necessário atualizar(※) o sistema.
答え
RESPOSTA






◇問題５　　　こじんじょうほうについての説明です。最も正しいものはどれですか。
Das explicações referente a kojinjoho (dados pessoais), qual das alternativas é a mais correta?

１．　学校や近所のできごとなど、じょうほうの組み合わせから、だれか分かってしまうじょうほうは、こじんじょうほうにあたる。
Diz-se divulgação de dados pessoais, a possibilidade de identificar uma pessoa através de combinações de informações e acontecimentos da escola, do bairro, etc.
２．　近くの人や学校の友だちが知っているじょうほうであれば、こじんじょうほうとはいえない。
Não é divulgação de informação de dados pessoais as informações que as pessoas próximas, colegas da escola conhecem.
３．　スマートフォンでとった写真を、インターネット上にのせても、だれがどこでとったかぜったいに分かることはないので、こじんじょうほうにはあたらない。 
Postar fotos tirados no smartphone não é divulgação de dados pessoais pois a fonte e local onde foram tirados são desconhecidos

答え
RESPOSTA





◇問題６　　 インターネット上では、パスワードをせっ定します。パスワードについての説明として、最
も正しいものはどれですか。
Para usar a internet define-se uma senha, das alternativas abaixo qual delas melhor explica?

１．　ニセのホームページを作り、パスワードを入力させる手口があることから、パスワードがぬすまれることがないよう、定期的にパスワードを変こうする必要がある。
Como há sites falsos que roubam senhas, mudar periodicamente a senha para não ser roubado. 
２．　パソコンにほぞんされている写真やファイルは、インターネットにつなげなければ、ぬすまれることはないので、パスワードをせっ定する必要はない。
Fotos e arquivos guardados no computador não são roubados se o computador não for conectado à internet, portanto não é necessário criar uma senha.
３．　こまったときのために、パスワードを友だちに事前に教えておくことが大切である。
Ensinar antecipadamente aos amigos sua senha; para quando precisar.答え
RESPOSTA







◇問題７　　 インターネットで見つけた画ぞうを自分のホームページにのせるために、気をつけなければ
ならないこととして、最も正しいものはどれですか。
Quanto aos cuidados a tomar na divulgação de imagens no site, qual das alternativas abaixo é a mais correta?

１．　画ぞうをそのまま使うことのきょかをとっていないので、ソフトを使って加工し利用する。
Como não foi permitido o uso da mesma imagem, usar um software e editar a imagem.
２．　画ぞうがのっているホームページの利用の注意をよく読み、家の人など、近くの大人に相談する。
Ler a atenção sobre o uso da imagem que consta no site, consultar os familiares ou algum adulto próximo.
３．　見つけた画ぞうのアドレス（URL）をコピーして、自分のホームページなどにのせておいてもかまわない。
Não há problema em copiar o endereço (URL) da imagem que encontrar e postar em seu próprio site.答え
RESPOSTA







◇問題８　　　インターネットの特ちょうについての説明です。最も正しいものはどれですか。
Quanto a descrição das características da internet, qual das alternativas é a mais correta?

１．　ホームページや画ぞうは、ホームページアドレス（URL）を教えなければ、知らない人に見られることはない。
Se não ensinar o endereço do site (URL) os internautas não poderão olhar o site e imagens.
２．　インターネットの世界は、顔が見えない世界なので、ほかの人に自分がだれかぜったいに分かることはない。
No mundo virtual não vimos rosto, portanto é impossível saber quem são os outros internautas.
３．　インターネット上であっても、実さいの生活と同じようにほうりつがあるので、正しく利用することが大切である。
Na internet existem leis e regras como no mundo real, portanto é importante usar corretamente.答え
RESPOSTA









◇問題９　　　インターネットからじょうほうを手に入れる時に気をつけなければならないこととして、最
も正しいものはどれですか。
Quanto aos cuidados a serem tomado para obter informações na internet, qual das alternativas abaixo é a mais correta?

１．　インターネット上のホームページのじょうほうのなかには、まちがっているじょうほうもあるので、いくつかのホームページとくらべる必要がある。
Como pode haver informações falsas no site, é importante consultar outros sites.
２．　 インターネット上では、最新で正かくなじょうほうを手に入れるためには、必ずお金を支はらわなければならない。
Na internet, para acessar informações corretas e novas, é necessário pagar uma taxa.
３．　インターネット上では、新聞やテレビよりつねに新しいじょうほうがあり、すべて自由に使ってよい。
Há informações mais atuais na internet que em jornais ou televisão, e que podem ser utilizados livremente.


答え
RESPOSTA







◇問題１０　　インターネットの利用に関する説明として、最も正しいものはどれですか。
Quais dos itens abaixo descreve corretamente o uso da Internet?

１．　自分の家のパソコンを使わなければ、だれがインターネット上に書いたのかぜったいに分からない。
Se o computador pessoal não for usado, ninguém saberá quem postou na internet.
２．　インターネット上で行ったことは、必ずどこかに記録が残っているため、せきにんを持った行動をとることが大切である。
Sempre ser responsável por seus atos, pois tudo que é postado na internet é registrado em algum lugar.
３．　インターネット上の世界では、げん実の世界とはちがうので、どのようなことをしても見つからない。
Como o mundo virtual é diferente do mundo real, qualquer coisa que faça não é descoberto


答え
RESPOSTA





◇問題１１　　 ケータイやスマートフォンでメールを送る時に気をつけなければならないこととして、
最も正しいものはどれですか。
Quanto aos cuidados ao enviar mensagens pelo celular ou smartphone. Qual das alternativas abaixo é a mais correta.

１．　写真を送ることができるので、できるだけ楽しいメールにするよう、どのような写真であってもメールにつけた方がよい。
Em uma mensagem é possível enviar e receber fotos, sempre que possível colocar fotos de qualquer pessoa na mensagem para a mensagem ficar mais alegre.
２．　メールは、夜中でも早朝でも、思いつくままにいつでも送ってもよい。
Pode-se enviar mensagens a qualquer hora, tanto de manhã cedo como tarde da noite.
３．　メールは文字でじょうほうを送ることから、書き方によっては、相手に自分の気持ちや、伝えたい内ようが伝わらないことがある。
Há possibilidade da mensagem não transmitir corretamente o sentimento ou conteúdo de maneira eficiente a outra pessoa.

答え
RESPOSTA





◇問題１２　　ＳＮＳを利用する時に気をつけなければならないこととして、最も正しいものはどれですか。
[bookmark: _Hlk521499258]              Dos cuidados a serem tomados quanto ao uso do SNS, qual a forma mais correta de usá-los?

1． 友だちにせっ定した人だけしか見ることができないようにしておく。
Certifique-se de que apenas as pessoas que você cadastrou como seus amigos possam ver.
２．　たくさんの人に見てもらいたいので、だれでも見ることができるようにせっ定しておく。
	  Quero que muitas pessoas me vejam, por isso, deixo aberto para que todos possam ver.
３．　だれのことなのかがよく分かるように、自分の名前や写真などをのせておく。
	  Para que possam saber quem sou, posto meu nome e foto.

※ＳＮＳ････パソコンやスマートフォンなどを使って、友だちや同じしゅ味の人どうしが交流できるサービス。
   SNS · · Serviço na qual, amigos e pessoas com o mesmo gosto podem se comunicar uns com os outros usando um computador pessoal ou smartphone.
答え
RESPOSTA




１．　書いてある電話番号に電話をして、取り消してもらう。◇問題１３　　パソコンでホームページを見ていたら、画面に「入会金がふりこまれていません。1万円を
ふりこむか、次の電話番号に連らくをしてください」というメッセージが表れて消えません。
どうすればよいですか。最も正しいものを選びなさい。
Ao acessar um site, e na tela do computador exibir e não apagar a mensagem: “A taxa de adesão não foi paga; favor depositar 10.000 ienes ou ligar ao telefone abaixo”. O que fazer? Escolha a alternativa mais correta.

Ligar ao telefone indicado e solicitar para apagar a mensagem
２．  一人で考えずに、まずは家の人など、近くの大人にすぐ知らせる。
Não tomar nenhuma atitude ou decisão sozinho. Avisar imediatamente os pais ou algum adulto próximo.
３．　急いでお金をはらって、画面のメッセージを消してもらう。
Pagar o mais rápido possível o valor estabelecido e solicitar para apagar a mensagem.


答え
RESPOSTA





◇問題１４　　パソコンやスマートフォンの使用にあたって、気をつけなければならないこととして、最も
正しいものはどれですか。
Quanto aos cuidados que devem ser tomados no uso do computador e smartphone; qual das alternativas abaixo é a mais correta.

1.  スマートフォンやパソコンを使う時間をあらかじめ決めておき、長い時間使わないように注意して使う。
Estipular um horário para o uso do smartphone ou computador, não usar por um longo período.
2.  スマートフォンを持ったまま使っていると、うでがつかれるので、ふとんやベッドに横になって使う。
Usar smartphone por um longo período cansa o braço, portanto usar deitado na cama ou futon.
3.  スマートフォンを暗い部屋で使う時は、画面の明るさを、あらかじめ暗めにして使う。
Fazer o ajuste na claridade da tela do smartphone ao entrar num ambiente escuro.


答え
RESPOSTA








◇問題１５　　インターネットで調べものをしていると、「●月×日に日本で大きな地しんがおきるのでにげ
てください」という知らない人の書きこみを見つけました。どうすればよいですか。最も正しいものを選びなさい。
Se ao navegar na internet encontrar em um blog a mensagem “No dia × do mês ● ocorrerá um grande terremoto no Japão, portanto fuja”. O que deve ser feito? Escolha a alternativa mais correta.

1.  たくさんの人が助かるように、書かれていたじょうほうをインターネット上に書きこむ。
Para salvar várias vidas, postar a mesma mensagem na internet.
2.  家の人に、書かれていたじょうほうを伝え、そのじょうほうが信用できるかどうかをいっしょに考える。
Comunicar aos familiares, e juntos decidir se a informação é confiável ou não.
3.  じょうほうを書いていた人に、そのじょうほうが本当かどうかメールでしつ問してたしかめる。
Enviar e-mail à pessoa que postou, perguntando se o aviso é verdadeiro.

答え
RESPOSTA







◇問題１６　　スマートフォンの使い方として、最も正しいものはどれですか。
Em relação ao uso do smartphone, qual das alternativas abaixo é a mais correta?

1.  スマートフォンは写真がとれるので、好きな場所で、好きなものを勝手にとってもよい。
Como é possível tirar fotos com o smartphone, pode-se tirar fotos à vontade de quaisquer coisas e de quaisquer lugares.
2.  友だちの家までまよわず行けるように、スマートフォンで地図を見ながら、歩いたり、自転車に乗ったり
して行く。
Para ir a casa de amigos sem me perder pelo caminho, olho o mapa do smartphone caminhando ou andando na bicicleta. 
3.  無料で使えるアプリを見つけたら、パソコンやスマートフォンにほぞんする前に、家の人など、近くの大
人に使っていいか聞いてみる。
Quando achar um aplicativo gratuito, antes de baixar no computador ou smartphone, pedir permissão aos pais ou algum adulto próximo.


答え
RESPOSTA




◇問題１７　　　インターネットを利用する時に守らなければならないこととして、最も正しいものはどれですか。
Para fazer o uso da internet existem várias regras, qual das alternativas abaixo é a mais correta? 



1. どのようなアプリやソフトでも、パソコンやスマートフォンにほぞんしてもよい。
Qualquer tipo de aplicativo ou software pode ser armazenado no computador pessoal ou no smartphone.
2. きょかをとらないでとった写真は、インターネット上にのせてはいけない。
Não podem ser postados fotos sem uma permissão na internet.
3. 自由に音楽やえい画を、パソコンやスマートフォンにほぞんしてもよい。
Músicas, imagens ou vídeos (baixados da internet), podem ser gravadas livremente no smartphone ou no computador pessoal.答え
RESPOSTA




◇問題１８　　無料通話アプリでメッセージのやり取りをする時に気をつけなければならないこととして、最も正しいものはどれですか。
 Quais os cuidados a serem tomados quanto ao uso de aplicativos para comunicação gratuita, e qual a forma mais correta de usá-los?




１．メッセージがとどいたらすぐに返事を送るため、スマートフォン等はいつも持ち歩いた方がよい。
Para que possa responder rapidamente às mensagens recebidas, é bom carregar sempre consigo seu telefone celular e outros.

２．す早く返事を送るため、メッセージは、なるべく短い言葉で送った方がよい。
Para que possa responder com rapidez às mensagens, é melhor responder com palavras curtas e abreviadas.

３．メッセージを送る前に、人をきずつけるような内ようでないか見直した方がよい。
Antes de enviar as mensagens, é aconselhável rever o texto, verificando se o conteúdo não irá magoar as pessoas.答え
RESPOSTA



[bookmark: _GoBack]




◇問題１９　 知らない人から「たくさんの人に、このメールを送ってください」と書かれたメールがとどき
ました。どうすればよいですか。最も正しいものを選びなさい。
Caso chegue uma mensagem escrita: “Envie este mail para várias pessoas” de um desconhecido. O que você faria? Qual das alternativas abaixo é a mais correta.

１．　自分のところでメールを止めると、送ってきた相手に悪いので、言われたとおり送る。
Fazer conforme está escrito na mensagem.
２．　一度にまとめて送ることができるメールの方法を使って、友だちに送る。
Selecionar a forma de enviar a mensagem a todos os meus contantos de uma só vez, e enviar aos amigos.
３．　知らない人からのメールであるので、送らずに、家の人など、近くの大人にすぐ知らせる。
Ao perceber que a mensagem é de uma pessoa desconhecida, não enviar e avisar os pais ou algum adulto próximo.

答え
RESPOSTA





◇問題２０　フィルタリングの説明として、最も正しいものはどれですか。
Das alternativas abaixo qual é a descrição mais correta?.

1. インターネット上で、きけんなホームページに出会うことがないように、利用者を守ってくれるものである。
É um sistema de segurança/proteção que serve para evitar o acesso a sites perigosos e suspeitos.
2. めいわくメールを受け取らないように、利用者を守ってくれるものである。
É um sistema de segurança/proteção que evita receber mensagens indesejáveis.
3. 画面タッチやキーボードでのじょうほう入力をまちがわないようにするためのものである。
É um sistema que serve para previnir erros de digitação no teclado e em toques na tela
答え
RESPOSTA
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